
NUOSTABI KELIONE | KOMPIUTERIY SALI

“Kompiuteriy Salis susikiiré visai neseniai. Kaip ir kiekvienoje
jaunoje valstybéje, joje dar daug netvarkos, dar neaiSku, kas kur gy-
vena, kartais netgi — kaip ji vadinasi. Uztat beveik viskas cia nauja,
traukia démesj — keidiasi, tobuléja, atsirandavis geresniyir jmantres-

niy jrenginiy”. Taip pradeda raSyti savo naujajq knygq Zinoma kom-
piuterijos specialisté V.Dagiené.Jos “Kelioné j kompiuteriy Salj”(V.,
1995. — 127 P.) yra rekomenduota Svietimo ir mokslo ministerijos ir
iSleista Atviros Lietuvos fondo lé8omis. Knygosteksta tvarké V. Beks-
tiené, paveikslélius pieSé V. Bortkevitiené, juos j knygele déjo R.
RekaSiené, 0 viskq vertino A. KlupSaité.

Neabejojant galima sakyti, kad Sia knyga susidomés netik jau-
nesniojo,bet ir vyresniojo mokyklinio amZiausvaikai. Atsiverte pir-
majj puslapj, jie susipazins su intriguojanciu knygos turiniu: bikite
pazjstami — tai kompiuteris (6), kompiuterio smegenys (30), kom-
piuterio atmintis (38), disky ir diskeliy mieste (46), kaip susi8nekéti
su kompiuteriu (54), Logo karalysté (62), kompiuteris Zaidzia (78),
kompiuteris pieSia ir groja (86), kompiuteris — redaktorius (94), kom-

piuteris — pastininkas (110), kompiuterio seneliaiir proseneliai (118).

Tolesniuose puslapiuose skaitytojai ras iSsamesniy paaiSkinimy apie

pagrindines kompiuterijos sqvokas, kompiuteriy sandara, sistemas,
programas, jy darbo principus, susipazins su kompiuteriy istorija.

Papildantautorés mintj, kad kompiuteriy Salyje tvarka grieZta ir
knygelé sudéliota pagalSio kraSto taisykles (5), norétysi dar pridur-

ti, kad ir dauguma Zodziy bei sakiniy sudélioti pagal gramatikostai-
sykles, i8skyrus vieng kita leksikos maZmo4j, pvz.: atstatymas (= at-

kdrimas, atnaujinimas): <...> demoduliacija reiskia atvirkstinjpro-
cesq (- vyksma) - pakeisto signalo atstatymg (= atkiirimg) (112);
jsisavintl (= iSmokti, jsiminti) : Taigijas jsisavinote (= ismokote, jsi-

minéte) dar vieng komandg(66). Norintjsisavinti (= ismokti, jsimin-
ti) Logo kalba, reikia <...> (70); paruosti, paruost: (= rengti, pa-
rengti): Vadinasi, kKompiuterisyrapuikuspadéjéjasparuostikokjnors
tekstq (=kokiam nors tekstui parengti) (96). Dabar beveik visos

Anygos ruosiamos (= rengiamos) lazeriniais spausdintuvais (106);
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sutikti(= aptiktl) : Gyvenime sutinkame (= aptinkame) daugpavyz-
d&y (39).

Kadangi knygos kalbaai8ki, sklandi, vaizdinga,tai ir keliauti po

tokiq Salj labai jdomu. Pavyzdziui, tai kaip apibidinamas kompiu-

teris. “Gyveno karta Televizorius. Kasdien linksmino vaikus, rodé
filmus, seké pasakas. Betilgainiui jam pasidarélitidna.Jis visus Sne-
kina, pasakoja, o jam kad kas nors Zodelj... Nutilo Televizorius.Ir
Gia pasigirdo RaSomosios masinélés taukSéjimas: tuk-tuk, tuk-tuk...

Makinélé guodési: “Litidna man.Visi tik jsakinéja, nurodinéja, ka
spausdinti. O pati aS negaliu niekam pasiskysti, neturiu su kuo pasi-
Snekéti”. Padiisavo juodu Sitaip ir nutaré susivienyti: ka Ra’omoji
masinélé pasakys, Televizorius parodys, ko Televizorius paklaus, Ma-
Sinélé atsakys... Televizorius pasivadino Displéjumi, o RaSomoji ma-

Sinélé tiesiog - Klaviatiira. Taip gimé Kompiuteris. Tiesa, jam dar
daug, oi daug ko reikéjo. Svarbiausia — smegeny”(7).

Taip ir norisi vienu prisédimuperskaityti Sia knygair suZinoti, ka

gi veikia tas kompiuteris, kaip su juo reikéty susiinekéti. O susisne-

kéti, pasirodo, galima labai lengvai. Reikia tik vartoti taisyklingus

terminus. Jy, gimininiy ir ri8iniy, knygeléje apstu. Daugumatermi-

ny paaiskinti ir net nurodyti teiktinesnijy sinonimai. Stai pluotelis
tokiy terminy:

algoritmas (Algoritmas— betkokio (=kiekvieno) uzdavinio spren-

dimotikslus uZraSas. Kai algoritmas uZraSomas kalba, suprantama
kompiuteriui, jis vadinamas programa(58);

aritmometras (Tai nesudetinga skaiciavimo maSinélé, sugebanti
atlikti keturis aritmetikos veiksmus. Pirmieji aritmometraibuvo me-

chaniniai, veliau - elektriniai(120);
braizytuvas (Kai reikia nubraiZyti sudétingusir tikslius bréZinius,

naudojamispecials spausdintuvai — braiZytuvai. Seniausi yra pies-
tukiniat braizytuvai (107);

diskas (46) : Kompaktinis arba kitaip optinis diskas (51), Vinces-
terio diskas (48);

diskelis (Kartais diskelis pavadinamasnetaisyklingai — “diskete”.
Kodéltaip,visikai suprantama — diskeliai gaminamiuZsienyje, ant
ju vokelio daZnai biina paragyta angliskai diskette, na ir skaitome
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paraidziui. Beje, kartais dar sakoma “Jankstusdiskelis”. Visai be rei-

kalo — ir taip ai’ku, kad jis lankstus, magnetinis (50);
displéjus (Zodj, displéjus lietuviai pasiémé i8 angly kalbos Zodzio

“display” — “parodyti, pavaizduoti”. Kai kas displéjy vadina “moni-
toriumi”(angliskas Zodis “monitor” turi daug prasmiy:vienai8 jy -

stebéjimo,kontrolés prietaisas) (16);
Logo kalba (Ax inote,is kur kiles Logo kalbos pavadinimas?Is

graiky kalbos “logos”, kuris reikia “Zodis” arba “mintis” (64);

kompiuteris (Zodis kompiuteris, Zinia, kilgs is angly kalbos zo-

déio “compute” — skaitiuoti. Anglai j Zodj pasiéméi8 lotyny kalbos

“computo”reiSkia skai¢iuoju (8) : asmeninis komptuterts (10), bur-
tinis kompiuteris (15), elektroninis komptuteris (121), kiseniniskom-
piuteris (15), nesiojamasis komptuteris (15);

spausdintuvas (Angliskai spausdintuvas printer (ir tariamas pa-

naviai—“printe”). Todél kartais ir pas mus mégstamasvadinti printe-

miu. Kai turime grazy lietuviska Zodj, nedera skolintis iS kity kalby

(104) : adatinis spausdintuvas (103), lazerinis spausdintuvas (102),

rasalinis spausdintuvas (103);
2ymeklis (Staiga misy démesj patraukée ekrane judantis stacia-

kampiukas— paraSairaidg,ir jis pasislenka j deSing. Kas tai? Kam jis

teikalingas? Tai Zymeklis (15).

] §j sqra8élj biity galimajtraukti ir dar daugiau taisyklingy ir teik-

tiny knygos“Kelionéj kompiuteriy Salj” kompiuterijos terminy. Ta-

Giau ir i8 jo matyti, kad autoré yra gerai susipaZinusi su kompiuteri-
jos terminija ir nepaskesta jos dabartinés sinonimijos jiiroje. Nors

dél vieno kito termino bity galima ir padiskutuoti.

Labai gerai, kad autoré atsisako anglybés fai/as. TaCiau jossitilo-

masir jos artimiausiy bendradarbiy nuolat vartojamasvienasi§ failo

sinonimy — by/a (59) kelia nemazai abejoniy,apie kai kurias jau bu-
vo ra8yta!. Tad jy neverta kartoti. Galimatik pridurti, kad labai ne-

ai8ki Zodzio byla reik’més perkélimo motyvacija (perkeliamane pa-
grindiné Sio ZodZio reik’mé). Taigi tinkamesnis lietuviSkas fai/o ati-
tikmuo, matyt, biity Zodis rinkmena.

Zr. Gimtoji kalba, 1994, Nr. 8-9, p. 17; Nr. 4, p. 21-22.



Juody ir balty linijy kodas ant u%sieniniy prekiy vadintinas ne
briksneliy kodu (75), bet briksniniu kodu.

Taisytiniir tokie terminai, kaip antai: pastoviatmintis (42) (= pa-
stoviojiatmintiné), sensorinis (= jautrusis) ekranas (74), skaneris
(75) (=skaitlys). Kam reikalingas intervalas tarp eiluciy (96), specitfi-
nés raides (26), jei galima pasakyti paprastiau: tarpas tarp eiluciy,
savitos raidés.

Angelé KAULAKIENE
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